Supplier

LIDL STIFTUNG & CO. KG
STIFTSBERGSTRASSE 1
DE - 74172 NECKARSULM
DE-OKO-006

Recipient

Donzere
300 rue Gustave Eiffel
FR - 26290 Donzere
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80 80434849 |

Delivery Note
Item no. ltem description Case size Batch no.
4862331030200 | Einhandzwingen 2er/4er Set, LB2 10 TAWU4072047
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Anzahl Paletten: 033

Page: 1/1
print date:  01.10.2026
print time:  17:31

Dispatch date: 01.10.2026
Delivery note no.: 2561903

Order no.: 80434849

| Order no. | # box # pallets | PF Gross| weight _
924 33 28 12012}00 kg
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first copy for carrier

erstes Exemplar fiir Frachtfiihrer

1 Absender (Name, Anschrif, Land) | Sender (name, address, country) Internationaler Frachtbrief International consignment note
OWlM GmbH & CO_ KG Diese trotz einer This carriage is subject, not wilhstanding any clause to
. Abmachung den Besﬂmmungen des lhe country, to the Convention on the Cantract for the
StlftSberQStrarse 1 Inlemallonalen Slr:ziz';z‘erverkehr (CMR) . camage of gapdaiby road (EMR).
. DE - 74172 N_ecj<ar_su|r_n print date, Donnerstag, 1.
|2 Empfanger (Name, Anschrift, Land) | Consignee (name, address, country) 46 Frachtithrer (Name, Anschrift, Land) | Carrier (name, address, country) ]
Donzere :
o Girteka Europe West UAB
E Laisves pr. 36 )
. s e Traree © + h
() 300 rue Gustave Eiffel | LT -4340 Vinius STSrans <p.a 9-0-.
. FR 262 , | l‘ R e A St uC:S"y'*l
|3 Auslieferungsort | g?ce of de{li-egynofz %ggis 1 i L2 s g—f"l SAHoF 7/‘/
| P. oA BT
Donzere 17 Vorbehalte und Bemerkungen des Frachtfuhrers print déié, ti ml;:
. C 49
300 rue Gustave Eiffel ;J;;;re;:nj:nrsr\i;:ozzvg:g()3 B
| FR-26290 Donzere ¢
5 4  Ortund Tag der Ubernahme | Place of taking over the goods Verlade-
E8. referenz
‘E.gw‘;:’ NL - 4906 CX OOSTERHOUT
582  Datum:01.10.2026 80 FR90077-26394627
§-"§%~ 5 Beigefligte Dokumente | attached documents Waggon-Nr.: Bowml:ljeogﬁpyp@ 3N692
L; g3 Plomben-Nr.: Hé OTyuie mysoompaauTencu
£ -INT.: :
gE 5| ) ) ) Driver was not allowed
*=2  Goods in Free Circulation EU to participate in the loading
| 6 Nummern, Anzahl, Art der Varpackung 7 Bezeichnung des Gutes ‘ 8 Brult:;gewicht in kg
Nos, Number, Method of packing Nature of goods Gross weight in kg
KRT TOTAL Artikelbezeichnung Gewicht
ART-No. PAL KRT pal pal KRT (Brutto)
4862331030200 32 X 28 +part(s) 28 = 924 Einhandzwingen 2er/4er Set, LB2 12.012
han At :‘L-C- Ges. Pal.: 33 825
| 2 ( 300 0L DRP? o ﬂ:;L L1 |
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él Acceptation de ig riarchandise
. [ 1 Casse/Ecart
| 1 Réception totalerment refusde
[ 9 Anweisungen des Absenders | Sender’s instructions 1 o Anweisungen des Absenders
1 S d
Euro-Paletten geladen TD: 0 e ener sl'"s““d'::s
LPR-Paletten geladen: 33 uropaletten N .
}, Tronspowagengeaden  WGMsiosN/pz | AnesioR & cuors emenmatio undim
§:§§ EW-/Sicherungs-Paletten Lidl: 3N692 # Europallets # '
“— .
E.% 2 CHEP-Paleten geladen: | Number of the cardboards + LPR- & euro- pallets in
[ 4 P— —_— e — e — | - oge -
358 Euro-Paletten entladen Lidl: | terms of figures and.m good condition recel\:ed.
28€|  Euro-Paletten getauscht Lidl: I Kein Palettentausch!
= ]
gae No pallet exchange!
o g E
§ d",; g 1 1 Frachtzahlungsanweisungen
-g % 5 Directions as to freight payment
= O FreifCarriage paid |
O unfrei/Carriage to be paid |
1 2 Ort und Datum der Austellung
Established in/ on |
CX OOSTERHOUT
1
m 13 14 | 15 CD;:::( Sgc;rl‘)tgkrggx\;e erhalten/Goods ahd
= OWIMGmbH & Co. KG | pafTrao £0. 200, FRLo6] ST,QUEJM
O sx?igeNrgstaBe |1 " ' e 4 624050 uuG)‘! SHPAVENDE GUSTIVE EIFrake
eckarsuim ) , Kennzelchen dés%uﬂlegers P °S
| Germany : | SN oo 0 IUTR0E s
| | WGM 5808N / PZ 3N692 S'fet%%”mgggmw
pfangers

| Unterschrift und Stempe! des Absenders
Signature and stamp of the sender

Unterschrift und Stempel des Frachtfihrers

Signature and stamp of the carrier I

Signature and stamp of the consignee
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